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ABSTRACT

The ultimate goal of this research is language documentation and language
preservation in the Moken community. Thus, the primary objective of this research is to
identify and develop a process of collaboration between the linguist and the Moken
community members to document and preserve their language and local knowledge. This
research got very good collaboration from various stakeholders, both inside and outside the
community, who were concerned with Moken language and knowledge preservation: the
language revitalization program facilitators, Moken native speakers, the ethnic film maker,
the teacher in Moken community learning center and the community primary-health center
officer.

From my grounded-theoretical fieldwork, the research suggested that the
collaborative approach on language documentation and preservation had five stages to pass
through: 1) partnership building, 2) Moken orthography development, 3) technology
preparation and Native Speakers’ capacity building, 4) data gathering and eliciting, and 5)
implementation and mobilization.

From the effective collaboration of all partners, the native researchers
documented over 90 Moken place names with 27-minute VDO and ecological knowledge
around Surin Islands with a 20-minute VDO. Moreover, 20 folktales, 36 songs and 4 daily
life conversations were documented. Selected data were implemented in activities for
community language preservation, mobilization and publication.

This research provides the collaborative method between linguists and native
community members in language documentation and preservation work sustainability. In
addition, all fieldwork data that meet international archival standards could be used and
applied to both linguistic studies and arranging education for ethnic minority or indigenous
students.

KEY WORDS: MOKEN / LANGAUGE DOCUMENTATION / LANGUAGE
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